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GARDENA®

PL Instrukcja obsіugi 
Elektryczna kosiarka z ukіadem kierowniczym 

H Hasznбlati ъtmutatу 
Kanyar-go elektromos fыnyнrу 

CZ Nбvod k pouћitн 
Elektrickб sekaиka 

SK Nбvod na pouћitie
Elektrickб riadenб kosaиka 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Ηλεκτρικές �λ��κ�πτικές Μη�ανές 

RUS Инструкция по эксплуатации 

Электрические маневренные газонокосилки 
SLO Navodila za uporabo

Elektriиna kosilnica s krmilom 
UA Інструкція з експлуатації 

Електрична косарка із гнучким кермомуправління
HR Upute za uporabu

Elektriиna ruиna kosilica

34 E easyMove   Art. 4034 38 E easyMove   Art. 4038
38 E mulchCut    Art. 4039
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Urиenie

Reљpektujte

GARDENA Elektrickб riadenб kosaиka 34 E
easyMove / 38 E easyMove / 38 E mulchCut
Vitajte v zбhrade GARDENA... 

Starostlivo si preинtajte celэ nбvod na pouћitie a reљpektujte v 
тom uvedenй pokyny. Oboznбmte sa na zбklade tohto nбvodu 
na pouћitie s riadenou kosaиkou, s jej sprбvnym pouћнvanнm, 
ako aj s bezpeиnostnэmi pokynmi. 

Z bezpeиnostnэch dфvodov nesmъ pouћнvaќ tъto riadenъ kosaи-
ku deti a mladistvн mladљн ako 16 rokov, ako ani osoby, ktorй nie
sъ oboznбmenй s tэmto nбvodom na pouћitie. 

v Prosнm, starostlivo si uschovajte tento nбvod na pouћitie.

1. Oblasќ pouћitia vaљej elektrickej riadenej kosaиky . . . . . . . . . . . 29
2. Pre vaљu bezpeиnosќ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
3. Montбћ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
4. Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
5. Odstavenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
6. Ъdrћba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
7. Odstraтovanie porъch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
8. Technickй ъdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
9. Zбruka / servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

1. Oblasќ pouћitia vaљej elektrickej riadenej kosaиky GARDENA 

Riadenб kosaиka GARDENA je urиenб na kosenie zatrбvnenэch
plфch a trбvnikov s maximбlnym stъpanнm svahu 20° v sъkrom-
nэch domovэch a hobby zбhradбch.

Z dфvodu nebezpeиenstva telesnэch ъrazov nesmie byќ 
riadenб kosaиka pouћнvanб na zarovnбvanie krovнn, ћivэch
plotov a krнkov, na rezanie a drvenie popнnavэch rastlнn
alebo na kosenie zelene na strechбch, alebo v balkуnovэch
иrepnнkoch. Okrem toho sa riadenб kosaиka nesmie
pouћнvaќ ako rezaиka na drvenie odrezkov zo stromov a kro-
vнn, ani na vyrovnбvanie terйnnych nerovnostн.

Obsah

2. Pre vaљu bezpeиnosќ

V Reљpektujte bezpeиnostnй pokyny na riadenej kosaиke.

POZOR ! 
V Pred uvedenнm do 

prevбdzky si preинtajte 
nбvod na pouћitie !

NEBEZPEИENSTVO ! 
Telesnй ohrozenie ! 
V V ohrozenej oblasti sa 

nesmъ zdrћiavaќ ћiadne 
tretie osoby! 

NEBEZPEИENSTVO ! 
V Nebezpeиenstvo poranenia

reznэm nбstrojom! 

V Pred ъdrћbou alebo pri poљko-
denн sieќovйho prнvodu vytiahnite
sieќovъ zбstrиku! 

V Sieќovэ prнvod sa nesmie 
nachбdzaќ v blнzkosti kosaиky!
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Kontrola pred kaћdэm pouћitнm: 

Pred kaћdэm pouћitнm vykonajte vizuбlnu 
kontrolu zariadenia. Zariadenie v prнpade 
poљkodenia alebo opotrebenia bezpeиnost-
nэch prvkov (zapнnacie drћadlo; ochrannб
klapka, prvok na uvoѕnenie ќahu kбbla, љtar-
tovacie tlaиidlo, teleso, zbernэ kфљ na trбvu)
a/alebo reznйho nбstroja nepouћнvajte. 
Poљkodenй alebo opotrebovanй dielce 
vymeтte. 
Nikdy nedeaktivujte bezpeиnostnй prvky. 

Pred zaиiatkom prбce skontrolujte kvalitu
ostria. Odstrбтte vљetky cudzie telesб (napr.
kamene, konбre). 

Pravidelne kontrolujte poљkodenie reznйho
nбstroja a v prнpade potreby ho nechajte
odborne opraviќ. 

Obsluha : 

Kosaиky na trбvu mфћu spфsobiќ vбћne ъrazy!
Vy sami ste zodpovednн za bezpeиnosќ v pra-
covnej oblasti.

Zariadenie poиas kosenia nenaklбтajte nabok. 

Zariadenie pri beћiacom motore nikdy nezd-
vнhajte a neprenбљajte. 

Riadenъ kosaиku pouћнvajte vэluиne na ъиel
pouћitia uvedenэ v tomto nбvode na pouћitie. 

Na ochranu vaљich nфh noste pevnъ obuv 
a dlhй nohavice. Nikdy nezasahujte prstami 
a nohami do reznйho nбstroja a reznйho
kanбla! 

Pri prбci dbajte na bezpeиnъ a stabilnъ polo-
hu, predovљetkэm na svahoch. 

Opatrnэ buпte predovљetkэm pri zmene smeru
jazdy na svahoch. 

Pozor pri cъvanн. Nebezpeиenstvo potknutia ! 

Poиas prбce dбvajte pozor na cudzie telesб
(napr. kamene). 

Pri sklбpanн nenechajte drћadlo voѕne spadnъќ
smerom dopredu.

Preruљenie prбce :

Nikdy nenechбvajte riadenъ kosaиku na 
pracovisku bez dozoru. Ak by ste chceli 
preruљiќ prбcu, uskladnite, prosнm, kosaиku 
na bezpeиnom mieste. Vytiahnite sieќovъ
zбstrиku! 

Ak by ste prбcu preruљili kvфli presunutiu ria-
denej kosaиky na inй pracovnй miesto, na
dobu presunu ju vypnite. 

Vplyvy ћivotnйho prostredia : 

Pracujte len pri dostatoиnej viditeѕnosti. 

Oboznбmte sa so svojim okolнm a zohѕadnite
vљetky nebezpeиenstvб, ktorй by ste mohli
kvфli hluиnosti kosaиky prepoиuќ. 

Dbajte na to, aby sa v blнzkosti pracovnej
oblasti nezdrћiavali ћiadne osoby (predov-
љetkэm deti) alebo zvieratб. 

Ak by ste aj napriek tomu narazili pri prбci 
na prekбћku, uvoѕnite zapнnacie drћadlo,
vytiahnite sieќovъ zбstrиku a prekбћku
odstrбтte. Skontrolujte poљkodenie kosaиky 
a v prнpade potreby ju nechajte opraviќ. 

Kosaиku nikdy nepouћнvajte poиas daћпa, a
ani vo vlhkom a mokrom prostredн. 

Reљpektujte иasy pokoja platnй vo vaљej obci ! 

Bezpeиnosќ elektrickэch zariadenн : 

NEBEZPEИENSTVO ! Ъder elek-
trickэm prъdom! 

V prнpade poљkodenia izolбcie upevтovacej
skrutky noћa ju musн vymeniќ servis spoloи-
nosti GARDENA alebo odbornэ predajca
autorizovanэ spoloиnosќou GARDENA.

Riadenб kosaиka sa smie pouћнvaќ len s
nepoљko-denэm prнpojnэm vedenнm. Pri poљ-
kodenн prнpojnйho alebo predlћovacieho vede-
nia okamћite vytiahnite sieќovъ zбstrиku. 

Prнpojnй vedenie pravidelne kontrolujte na
stopy po poљkodenн alebo opotrebovanн (napr.
trhliny). 

Musнte pouћнvaќ prvok na uvoѕnenie ќahu
kбbla na riadiacom drћadle (pozri 3. Montбћ
zбvesu kбbla). 

S riadenou kosaиkou nepracujte pri bazйnoch
alebo zбhradnэch jazierkach. 

Odporъиame pouћitie ochrannйho spнnaиa
proti zbiehavйmu prъdu s menovitou hodnotou
zbiehavйho prъdu ≤ 30 mA. 

Vo Љvajиiarsku je pouћнvanie ochrannйho
spнnaиa proti zbiehavйmu prъdu povinnй. 

Zбsuvka predlћovacieho vedenia musн byќ
chrбnenб proti striekajъcej vode a zбsuvky na
prнpojnэch vedeniach musia byќ vyrobenй z
gumy, alebo musia byќ povrchovo upravenй
gumou. 

Pouћнvajte len schvбlenй predlћovacie vede-
nia. Spэtajte sa vбљho odbornйho elektrikбra.
Predlћovacie vedenie sa nesmie dostaќ do
blнzkosti reznйho zбberu. 
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3. Montбћ

Vљetky 4 kolesб musнte naskrutkovaќ na rovnakъ vэљku kosenia
(pozri 4. Obsluha „Nastavenie vэљky kosenia“). 

1. Prestrиte skrutku 1 cez otvor v kryte kolesa 2 a 6-hrannъ 
hlavicu ъplne zatlaиte do krytu kolesa 2. 
Krбtku skrutku zastrиte do malйho krytu kolesa a dlhъ skrutku
do veѕkйho krytu kolesa. 

2. Do krytu kolesa 3 zatlбиajte krytku 2 dovtedy, kэm sa 
nezaistн. 

3. Skrutku 1 prestrиte cez koleso 4 a ruиne ho pevne zboku
priskrutkujte 4 a skontrolujte pevnosќ upevnenia. 
Malй kolesб (∅ 13 cm) naskrutkujte dopredu a veѕkй kolesб 
(∅ 16 cm) dozadu. 

1. Veko koљa 7 nasaпte na zbernэ kфљ na trбvu zhora 8 tak, 
aby sa VЉETKY okб c nachбdzali nad hбkmi d. 

2. Veko koљa 7 pritlбиajte na zbernэ kфљ na trбvu 8, kэm sa
vљetky hбky d bezpeиne nezaistia. 

3. Vizuбlna kontrola: Skontrolujte bezpeиnй zaistenie vљetkэch
hбkov d. 

4. Obsluha

NEBEZPEИENSTVO ! Telesnй poranenie reznэm
A nбstrojom!

V Pred nastavovanнm vyиkajte na zastavenie 
reznйho nбstroja, nasaпte si vhodnй pracovnй 
rukavice a vytiahnite sieќovъ zбstrиku.

34 E easyMove :
Montбћ kolies: 

Namontujte zbernэ 
kфљ na trбvu:

Sieќovй napдtie a napдtie zariadenia uvedenй
na vэrobnom љtнtku sa musia zhodovaќ. Pri
predlћovacнch vedeniach reљpektujte minimбl-
ne prierezy podѕa nasledujъcej tabuѕky: 

Napдtie Dећka kбbla Prierez 

220 -240V/ 50Hz aћ 20 m 1,5 mm2  

220 -240V/ 50Hz 20 - 50 m 2,5 mm2 

Pri nevhodnэch sieќovэch podmienkach mфћe
poиas zapнnania dochбdzaќ ku krбtkodobэm
poklesom napдtia, ktorй mфћu nepriaznivo
ovplyvтovaќ inй zariadenia (napr. kolнsanie
intenzity svetla ћiarovky).

Pri sieќovэch impedanciбch Zmax < 0,46 Ohmu
sъ tieto poruchy nepravdepodobnй. 

31
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1. Sъиasne zatlaиte obe zarбћky 9 a vyklopte riadiace drћadlo 0.

2. Otvorte zvernъ pбku A.

3. Riadiace drћadlo 0 vytiahnite na poћadovanъ dећku.

4. Znovu zatvorte zvernъ pбku A.

Z bezpeиnostnэch dфvodov musнte hornй drћadlo 
A prvэkrбt vytiahnuќ ъplne. Aћ do vyexpedovania ho 

potom neskladajte.

Zvernъ silu mфћete nastaviќ pomocou matice B. Pri obmedze-
nom zvernom ъиinku otбиajte maticu, pri otvorenej zvernej pбke,
v smere hodinovэch ruиiиiek (napr. klieљќami).

1. Spojku C predlћovacieho vedenia 
zastrиte do zбstrиky D kosaиky.

2. Z predlћovacieho vedenia E
vytvorte sluиku a prestrиte ju cez 
prvok na uvoѕnenie ќahu 5.

3. Predlћovacie vedenie E zaveste 
tak, aby vedenie mierne prevнsalo, 
a aby sa prvok na uvoѕnenie ќahu 
mohol kеzaќ po celej dећke zбvesu 
kбbla.

Poznбmka : Aby ste zabrбnili prechodu cez predlћovacie
vedenie, mali by ste predlћovacie vedenie vћdy uloћiќ tak,
aby bolo poиas prevбdzky privбdzanй do kosaиky z pokose-
nej strany.

NEBEZPEИENSTVO ! Pokiaѕ sa kosaиka nevypne 
A automaticky, existuje telesnй ohrozenie ! 

V Bezpeиnostnй prvky namontovanй na kosaиke 
(љtartovacie tlaиidlo, zapнnacie drћadlo) nikdy
nedemontujte alebo nepremosќujte. 

1. Kosaиku postavte na rovnъ plochu trбvnika. 

2. Stlaиte љtartovacie tlaиidlo F a potiahnite zapнnacie drћadlo G
na volante H. 

3. Po nabehnutн motora љtartovacie tlaиidlo F znovu uvoѕnite. 

4. Kosaиku veпte len smerom dopredu a rэchlosќou kroku. 

Pre 34 E easyMove (tov. 4034) : 

Vэљku kosenia mфћete nastaviќ v rozsahu 2,0 aћ 6,5 cm v krokoch
po 1,5 cm (4 polohy). 

v Ruиne vyskrutkujte kolesб 4 a pevne ich naskrutkujte na
poћadovanъ vэљku kosenia, skontrolujte ich korektnй upev-
nenie. 

Vљetky 4 kolesб 4 musia byќ naskrutkovanй do rovnakej vэљky
kosenia (pozri stupnicu zS na zadnej strane upevnenia kolies). 

Nastavte riadiace drћadlo:

Pripojte predlћovacie 
vedenie :

Naљtartovanie kosaиky: 

Nastavenie vэљky kosenia :

F

GH

4

zS

E

5
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Nastavenie vэљky kosenia : 

Kosenie svahov: 

Kosenie so zbernэm koљom
na trбvu: 

Pre 38 E:

Vэљku kosenia mфћete nastaviќ centrбlne v rozsahu 2 aћ 7 cm, 
v krokoch po 1 cm (6 polфh). 

1. Uchopte rukovдќ I a stlaиte tlaиidlo J. 

2. Poћadovanъ vэљku kosenia nastavte zdvihnutнm alebo spu-
stenнm kosaиky. Nastavenб vэљka kosenia sa zobrazн na 
signalizбcii vэљky kosenia zH v cm. 

3. Pri vybranej vэљke kosenia znovu uvoѕnite tlaиidlo J. 
Vэљka kosenia sa zaistн automaticky. 

Aby ste na svahu zabrбnili kеzaniu do boku, 
A musнte pred vjazdom na svah zafixovaќ prednй 

kolesб a volant v priamom smere. 

Nesmie dфjsќ k prekroиeniu maximбlneho sklonu svahu 20°. 

1. Oba иervenй aretaиnй prvky kolesa K otoиte o 90° (drбћka v
smere jazdy). 

2. Prednй kolesб 4 nastavujte do priameho smeru, kэm sa
aretaиnй prvky K nezaistia. 
Kolesб sъ zafixovanй v priamom smere. 

3. Aretaиnэ prvok volantu L vyklopte nahor. 

4. Volant H nastavujte do priameho smeru, kэm sa aretaиnй
prvky nezaistia. 
Volant je zafixovanэ v priamom smere. 

Po pokosenн svahu mфћete prednй kolesб a volant znovu odblo-
kovaќ tak, ћe aretaиnэ prvok kolesa K otoинte o 90° a sklopнte
aretaиnэ prvok volantu L smerom nadol. 

Pri kosenн svahov musн drбha kosenia prebiehaќ prieиne na svah. 

Akonбhle zaиnъ poиas kosenia zostбvaќ na trбvniku zvyљky poko-
senej trбvy, musнte zbernэ kфљ na trбvu vyprбzdniќ. 

NEBEZPEИENSTVO ! Telesnй poranenie spфsobenй 
A vyhodenэmi cudzнmi predmetmi! 

V Ochrannъ klapku otvбrajte len pri vypnutom motore 
a zastavenom reznom nбstroji. 

TIP : Ak drћadlo naklonнte na stranu, dб sa zbernэ kфљ na trбvu
vybraќ ѕahљie. 

1. Zdvihnite ochrannъ klapku M a za rukovдќ vyberte zbernэ kфљ
na trбvu 8. 

2. Vyprбzdnite zbernэ kфљ na trбvu 8 a znovu ho zaveste do
zбvesnэch hбkov N na telese. 

38 E Signalizбcia naplnenia : 
Na veku zbernйho koљa na trбvu sa nachбdza иervenб signali-
zбcia naplnenia O. Po naљtartovanн kosaиky sa signalizбcia
naplnenia vysunie nahor. Akonбhle signalizбcia naplnenia poиas
kosenia klesne nadol, okamћite zastavte. Zbernэ kфљ na trбvu je
naplnenэ a musнte ho vyprбzdniќ.

J

I
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K
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L
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N
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Uskladnenie/preprava
kosaиky:

Likvidбcia : 
(podѕa normy RL2002/96/ES)

9

0

Nezasahujte rukami do vyhadzovacieho otvoru.

Ak ochrannъ klapku M pustнte, spadne automaticky nadol a 
prekryje vyhadzovacн otvor. 
Ochrannб klapka M je umiestnenб tak, aby ste mohli kosiќ aj bez
zbernйho koљa na trбvu. Pokosenб trбva bude potom padaќ na
trбvnik. 

Ak sa zvyљky pokosenej trбvy zachytбvajъ vo vyhadzovacom
otvore, potiahnite kosaиku o cca. 1 m spдќ, инm sa pokosenй
zvyљky uvoѕnia a vypadnъ. 
Aby ste si zachovali oљetrenэ trбvnik, odporъиame vбm vykonбvaќ
kosenie pravidelne kaћdэ tэћdeт. Иastэm kosenнm sa trбvnik
zahusќuje. 
Po dlhљej prestбvke v kosenн (trбvnik po dovolenke) najskфr
koste v jednom smere s najvyљљou vэљkou kosenia a potom prieи-
ne na pфvodnэ smer s poћadovanou vэљkou kosenia. 
Podѕa moћnosti koste len suchй trбvniky, na vlhkэch trбvnikoch je
vэsledkom neиistб schйma porezu. 

5. Odstavenie

v Miesto uskladnenia kosaиky nesmie byќ prнstupnй deќom.

1. Vypnite kosaиku a vypojte predlћovacie vedenie. 

2. Aby ste uљetrili miesto, zasuтte riadiace drћadlo, zatlaиte obe
zarбћky 9 a riadiace drћadlo 0 vyklopte dopredu (poloha na
prenбљanie). 

3. Kosaиku skladujte na suchom, uzatvorenom a bezpeиnom 
mieste. 

TIP : Aby ste uљetrili miesto, mфћete zbernэ kфљ na trбvu uloћiќ
na poskladanъ kosaиku. 

Prнstroj sa nesmie zahodiќ do beћnйho domovйho odpadu, ale
musн byќ odborne zlikvidovanэ. 
v Zariadenie likvidujte prostrednнctvom vaљej organizбcie na 

likvidбciu komunбlnych odpadov. 

6. Ъdrћba

NEBEZPEИENSTVO ! Telesnй poranenie reznэm nбstrojom! 
V Pred ъdrћbou vyиkajte na zastavenie reznйho nбstroja, 

nasaпte si vhodnй pracovnй rukavice a vytiahnite 
sieќovъ zбstrиku. 

NEBEZPEИENSTVO ! Ъrazy a vecnй љkody!
V Kosaиku nikdy neиistite pod teиъcou vodou 

(predovљetkэm pod vysokэm tlakom).

Kosenie bez zbernйho koљa
na trбvu:

Tipy na kosenie :

M
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Nбnosy sќaћujъ љtartovanie, majъ nepriaznivэ vplyv na иistotu
porezu a vyhadzovanie pokosenej trбvy. Bezprostredne po 
kosenн sa zvyљky neиistфt a trбvy dajъ odstrбniќ najѕahљie. 

1. Volant zafixujte v priamom smere (pozri 4. Obsluha „Kosenie
svahu“). 

2. Kosaиku opatrne uloћte na bok a odstrбтte nбnosy trбvy
(nepouћнvajte ћiadne ostrй predmety). 

Pravidelne kontrolujte poљkodenie koљa na zber trбvy. Pre 38 E:
Ak signalizбcia naplnenia signalizuje naplnenie, hoci zbernэ kфљ
na trбvu nie je plnэ, musнte ho vyиistiќ.

1. Odstrбтte nбnosy trбvy v zbernom koљi na trбvu a mimo neho
(nepouћнvajte ћiadne ostrй predmety). 

2. Pre 38 E: Veko naplnenia P otoиte o cca. 20° proti smeru
hodinovэch ruиiиiek 1 a stiahnite ho 2 (bajonetovэ uzбver). 

3. Vyиistite signalizбciu naplnenia O, veko naplnenia P a venti-
laиnй otvory Q (nepouћнvajte ћiadne ostrй predmety). 

4. Signalizбciu naplnenia namontujte v opaиnom poradн.

Vyиistite spodnъ stranu 
telesa kosaиky: 

Vyиistite zbernэ kфљ na trбvu 
(38 E so signalizбciou 
naplnenia) : 

8

Q

O

P

7. Odstraтovanie porъch / Service 

NEBEZPEИENSTVO ! Telesnй poranenie reznэm nбstrojom! 
V Pred odstraтovanнm porъch vyиkajte na zastavenie 

reznйho nбstroja, nasaпte si vhodnй pracovnй rukavice 
a vytiahnite sieќovъ zбstrиku. 

Kvфli nevyvбћeniu musнte noћe s vylomenэmi hranami 
vymeniќ, priиom sa nesmъ brъsiќ. 

Vэmenu noћa smie vykonбvaќ len servis spoloиnosti 
GARDENA alebo odbornэ predajca autorizovanэ 
spoloиnosќou GARDENA. 

Smъ sa pouћнvaќ vэhradne originбlne noћe GARDENA. Nбhradnй
dielce GARDENA dostanete u vбљho predajcu GARDENA alebo v
servise spoloиnosti GARDENA. 

•• E 34 easyMove: GARDENA nбhradnэ nфћ, tov. 4091 

•• E 38 easyMove / 
E 38 mulchCut: GARDENA nбhradnэ nфћ, tov. 4092 

Kvфli nevyvбћeniu musнte poљkodenэ alebo prehnutэ nфћ vymeniќ. 

Vэmena noћa :
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Porucha Moћnб prниina Odstrбnenie

Motor nenaskoин Poљkodenэ prнvodnэ kбbel. v Nechajte skontrolovaќ 
prнvodnэ kбbel. 

Resp. nedostatoиnэ prierez v Pouћite predlћovacie vedenie 
vodiиa predlћovacieho vedenia. s prierezom vodiиa podѕa 

tabuѕky (2. Pre vaљu be
zpeи-nosќ).

Motor je zablokovanэ Zablokovanie v Vypnite motor, vypnite sie-
alebo huин cudzнm telesom. ќovъ zбstrиku a vyberte cud-

zie teleso. 

Vybranб prнliљ nнzka vэљka v Zvэљte vэљku kosenia, alebo 
kosenia alebo nadmernб znнћte rэchlosќ kosenia. 
rэchlosќ kosenia. 

Hluk, Uvoѕnenй skrutky na motore, v Skrutky nechajte dotiahnuќ u 
klepotanie v kosaиke jeho upevnenн alebo na autorizovanйho odbornйho 

telese kosaиky. predajcu alebo v servise 
GARDENA. 

Nekѕudnэ chod, silnй Poљkodenie noћa alebo v Nфћ si nechajte dotiahnuќ 
vibrбcie kosaиky uvoѕnenie upevnenia noћa alebo vymeniќ autorizovanэm

na hriadeli motora. obchodnэm predajcom alebo
servisom spoloиnosti 
GARDENA. 

Nevyvбћenie v dфsledku silne v Vyиistite kosaиku (pozri 
zneиistenйho noћa. 6. Ъdrћba). Ak tэmto poruchu 

neodstrбnite, spojte sa, pro-
sнm, so servisom spoloиnosti 
GARDENA. 

Neиistэ porez trбvy Tupэ nфћ. v Nфћ nechajte vymeniќ. 

Nedostatoиnб vэљka kosenia. v Zvэљte vэљku kosenia. 

Nadmernб rэchlosќ kosenia. v Znнћte rэchlosќ kosenia. 

38 E : Signalizбcia naplnenia Signalizбcia naplnenia je v Vyиistite signalizбciu napl-
signalizuje naplnenie, hoci zneиistenб. nenia (pozri 6. Ъdrћba). 
zbernэ kфљ na trбvu nie je 
plnэ 

Pri inэch poruchбch sa spojte, prosнm, so servisom spoloиnosti GARDENA. 

Pred odoslanнm zariadenia sa spojte, prosнm, so servisom
spoloиnosti GARDENA. Opravy smъ vykonбvaќ len servisnй
miesta GARDENA alebo odbornн predajcovia autorizovanн
spoloиnosќou GARDENA. 
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8. Technickй ъdaje 

34 E easyMove 38 E easyMove 38 E mulchCut 
(tov. 4034) (tov. 4038) (tov. 4039)

Prнkon 1100 W 1300 W 1300 W 

Sieќovй napдtie / 
sieќovб frekvencia 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 

Љнrka kosenia / 34 cm / 2 – 6,5 cm 38 cm / 2 – 7 cm 38 cm / 2 – 7 cm 
vэљka kosenia (4 stupne) (6 stupтov) (6 stupтov) 

Hmotnosќ 15 kg 18 kg 18 kg 

Objem zbernйho koљa 30 l 38 l 38 l 

Hladina hluku 
na pracovisku   LpA

1)) 76 dB (A) 79 dB (A) 79 dB (A) 

Hodnota hlukovэch meranб meranб meranб 
emisiн  LWA 2) 87 dB (A) 89 dB (A) 87 dB (A) 

garantovanб garantovanб garantovanб 
87 dB (A) 89 dB (A) 88 dB (A) 

Otrasy rъk - ramien  avhw 1) < 2,5 m /s2 < 2,5 m /s2 < 2,5 m /s2 

Metуda merania podѕa:  1) EN 836   2) 84/538/ES

9. Zбruka / servis

V prнpade udalostн, na ktorб sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku 
(od dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky pod-
statnй zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami mate-
riбlu alebo vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй 
bezchybnй zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zaria-
denia (podѕa nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce pod-
mienky: 
• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na

pouћнvanie. 
• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 
Zбruka sa nevzќahuje na nфћ, ktorэ je dielcom podliehajъcim 
opotrebeniu. 
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie 
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby prostred-
nнctvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo po
zaplatenн poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zadnej
strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς τι, σ�μφωνα με τ�υς νμ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ τ� πρ�ϊν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, ταν φε�γ�υν απ τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιντητας και τα Κ�ιν�τικ� πρτυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Elektryczna kosiarka z ukіadem kierowniczym 
A kйszьlйk megnevezйse: Kanyar-go elektromos fыnyнrу 
Oznaиenн pшнstroje : Elektrickб sekaиka 
Oznaиenie zariadenн : Elektrickб riadenб kosaиka 
Περιγραφ� τ�υ μη�αν�ματ�ς: Ηλεκτρικές �λ��κ�πτικές Μη�ανές 
Название устройства: Электрические маневренные газонокосилки
Oznaka naprave: Elektriиna kosilnica s krmilom
Опис приладів: Електрична косарка із гнучким кермомуправління
Oznaka ureрaja: Elektriиna ruиna kosilica 

Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: 34 E easyMove И.vэr : 4034 
Typy: Typovй и. :
Τ�π�ς: 38 E easyMove Κωδ. Ν�. : 4038 
Тип: Арт. №: 
Tip: 38 E mulchCut Љt. art.: 4039 
Типи: Арт.№ : 
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: Harmonisierte EN:
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 
Smjernice EU: 
Директива ЄС:
Odredbe EU-e: 

Hinterlegte Dokumentation: Konformitätsbewertungsverfahren: 
GARDENA – Nach 2000/14EG 
Technische Dokumentation Art. 14 Anhang VI 

Poziom ciњnienia akustycznego: zmierzony / gwarantowany
Zajszint : mйrt / garantбlt
Hodnota emise hluku: namмшeno / zaruиeno
Hodnota hlukovэch emisiн : meranб / garantovanб
Θ�ρυ��ς: measured / guaranteed 
Эмиссионное значение: измерено / гарантировано 
Vrednost emisije hrupa: izmerjena / zajamиena
Рівень шуму: measured / guaranteed 
Vrijednost emisije buke: izmjerena / zajamиena
34 E easyMove: 87 dB (A) / 87 dB (A)
38 E easyMove: 89 dB (A) / 89 dB (A) 
38 E mulchCut : 87 dB (A) / 88 dB (A) 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
'τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ιτητας CE: 2004 
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Peter Lameli 

Ulm, 01.07.2004r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2004 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Technickэ шeditel 
Ulm, 09.07.2002 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 01.07.2004 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� Τμ�ματ�ς 
Ульм, 01.07.2004 Техническое руководство 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2004 Петер Ламелі 
Ulm, 09.07.2002 Voditelj tehniиkog odjela

98 /37/EC 

73 /23/EC 

89 /336/EC 

93 /68/EC 

2000 /14/EC 

EN ISO 12100-1 

EN ISO 12100-2 

EN 836 

EN 60335-1 

EN 60335-2-77 

ISO 4871
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 3 95 81 05 34 
nylex.spareparts@
nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001 
SAMC Manukau 
Phone: (+64) 9 270 1806
david.eeles@nylex.com.au 

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 23176 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

4034-29.960.01/0905 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


